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багатьох прозових творах письменника, що ставив персонажів у цілковиту 
залежність від „суб’єктивної” волі оповідача, устами якого розкривав свої 
помисли, ідеї і переживання.  
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ХУДОЖНІЙ СВІТ НОВЕЛИ  
„БРАТ” ЛЕОНІДА МОСЕНДЗА 

Ірина РУСНАК (Вінниця) 
У статті проаналізовано художній світ новели „Брат” Леоніда Мосендза. 

Авторка детально розглянула найважливіші компоненти художнього світу твору й 
зробила висновок про те, що основу художнього світу Л. Мосендза становить 
неоромантичний героїзм і трагічний оптимізм. 

The article deals with the artistic world of the short story „Brother” by Leonid 
Mosends. The author has researched in detail the most important components of the 
artistic world of the story and has made a conclusion that the basic part of the artistic 
world of L. Mosends is made with neoromantic heroism and tragic optimism. 

Леонід Мосендз – видатний український письменник міжвоєнної та 
повоєнної доби ХХ століття, творчість якого була добре відомою у Західній 
Європі й Америці. Не знали про набуток митця тільки в Україні, звідки він 
змушений був емігрувати через неприйняття більшовицьким режимом 
усього, що якимось чином в’язалося з націоналістичним світоглядом.  
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Поет, прозаїк, літературний критик, публіцист, перекладач, доктор 
хімії – він був щедро обдарований Богом у кожній з художніх чи наукових 
царин, до яких долучався протягом життя. Характеризуючи побратима по 
перу, Улас Самчук у статті „Леонід Мосендз” зазначав: „Підписуючи свою 
світлину Олені Телізі, Мосендз взяв мотто з Рільке „und nicht noch allein 
genug” – „і все ще не досить самітний”. Цим він себе висловив – аскет, 
скептик, бич і кара всіх гріхів смертних, яких він, здається, не мав мужності 
ані бачити спокійно, ані як-небудь їх толерувати. Хотів бачити природу 
Божу без диявола, і коли б був родився в часи інквізиції або якимсь чином 
бував під режимом Сталіна, був би, напевно, Савонаролою або 
Дзержинським. Пристрасність його не мала меж” [6, с. 24–25]. 

Літературна спадщина Л. Мосендза надзвичайно багата й цікава, але 
розпорошена часом і світами. Її інтерпретація українськими науковцями 
була принагідною і далеко не вичерпною. Найбільш глибоким осмисленням  
художнього набутку митця стала монографія „Леонід Мосендз – лицар 
святого Ґрааля. Творчість письменника в контексті європейської літератури” 
І. Набитовича [5]. Бібліографія статей про митця невелика, а оцінки 
літературних критиків деякою мірою розбіжні. Отже мала проза митця є 
недостатньо вивченим феноменом. Завдання цієї статті полягає у тому, щоб 
визначити специфіку художнього світу новели „Брат” зі збірки „Людина 
покірна” (1937). Свого часу Д. Лихачов наголосив: „Вивчаючи художній 
стиль твору, автора, напрямки, епохи, необхідно звертати увагу насамперед 
на те, яким є той світ, у який занурює нас твір мистецтва, який час, простір, 
соціальне та матеріальне середовище, які в ньому закони психології і руху 
ідей, які ті загальні принципи, на основі яких всі ті окремі елементи 
зв’язуються в єдине художнє ціле. 

Я впевнений у продуктивності такого роду підходу до вивчення 
літератури” [3, с. 87].  

У сучасному літературознавстві поняття „художній світ” стало однією 
з найважливіших категорій поетики. Учення про художній світ було 
сформоване в працях М. Бахтіна, М. Гіршмана, Д. Лихачова, Ю. Лотмана, 
В. Халізєва та інших відомих теоретиків. Чіткого визначення терміна 
сьогодні немає, але всі, хто досліджує його, підкреслюють такі важливі 
риси, як принципова внутрішня єдність, цілісність і самототожність. 
Важливо зазначити, що художній світ відтворює реальні життєві явища й 
процеси, а також наявні між ними зв’язки та взаємини не фотографічно 
точно, а вибірково. Іноді письменник руйнує старі зв’язки, створюючи нові 
й наповнюючи їх сенсом і життям.   

Художній світ підпорядковується особливій логіці й живе за власними 
законами, зрозуміти які можна тільки зсередини. Він, на думку Г. Клочека, з 
одного боку, є продуктом інтенції митця, його своєрідність визначається 
особливостями художнього мислення автора, його світобаченням 
(світорозумінням, світосприйманням); з іншого – це феномен, наявний у 
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свідомості реципієнта, сформований там у процесі сприймання твору 
[1, с. 99]. Тому-то авторську картину світу можна осягнути в процесі аналізу 
цілого твору чи низки творів.  

Автобіографізм. Усякий твір так чи інакше є проекцією духовного 
досвіду автора. Новела „Брат” відзначається потужним автобіографічним 
началом, що виявляє себе на різних рівнях художнього тексту. Воно 
зумовлене прагненням письменника свідомо чи несвідомо використовувати 
особистий життєвий досвід. Загалом у художній спадщині Л. Мосендза є 
чимало творів, які містять виразні автобіографічні мотиви. 
Автобіографічними літературознавці вважають повість „Засів” (1930–1933), 
збірку поезій „Зодіак” (1941) і поему „Волинський рік” (1948). Тож однією з 
характерних рис Л. Мосендза як письменника є постійний „внутрішній 
діалог” з пережитим, тобто з пам’яттю. Цей діалог не зовсім явний, 
прихований, закамуфльований, однак він нерідко проривається зі сторінок 
оповідань і новел майстра, особливо в „Людині покірній”. Ознайомлений з 
життєписом митця реципієнт одразу розуміє, що ліричні переживання і 
духовні пошуки багатьох персонажів є відвертим відголоском власних 
прагнень письменника. Тому проблема автобіографізму є одним з 
найяскравіших аспектів малої прози Л. Мосендза.  

Образ головного героя у творах прозаїка двоїстий: автор поступово 
займає місце свого персонажа, відкидає створені на початку оповіді 
умовності його образу, говорить і роздумує у першій особі від власного 
імені. Така метаморфоза постійно відбувається з оповідачем у новелі „Брат”, 
який згадує свої юнацькі роки, розмірковує про незабутній дев’ятнадцятий 
рік, ставлення до північних загарбників і долю рідного брата. Новела має 
посвяту – „Пам’яті брата” (старший брат письменника загинув у вирі 
визвольних змагань). Власне, уже на рівні рамкових компонентів (назви й 
посвяти) новела демонстративно автобіографічна. 

Оповідач. Форми суб’єктної організації творів збірки „Людина 
покірна” різноманітні. У новелах „Людина покірна (Homo Lenis)”, 
„Хазарин”, „Роксолана”, „Великий лук”, „На утвор”, „Поворот козака 
Майкеля Смайлза” автор обирає комбіновану форму суб’єктної організації 
твору, яка поєднує оповідача й розповідача. Однак у новелі „Брат” 
письменник використав один з найпоширеніших типів оповіді – від першої 
особи. Це пов’язано передовсім з автобіографізмом твору, що передбачає 
максимальну наближеність автора до зображуваних ним подій. Він, автор, 
займає певні просторово-часові й оціночно-ідеологічні позиції, що виражено 
обраною формою оповіді. Тут варто нагадати й жанрову дефініцію, яку 
прозаїк використав у підзаголовку збірки: „Оповіді”. А жанр оповіді саме й 
передбачає зображення подій i вчинків персонажів через об’єктивний 
виклад ïх від першої особи, на відміну від розповіді, де виклад ведеться від 
третьої особи.   
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Достовірність зображуваного досягається через уведення в текст 
індивідуалізованого оповідача, який водночас є персонажем твору й бере 
участь у подіях. Він не має імені, що можна потрактувати як його 
максимальну наближеність до самого автора. Композиція новели 
згармонізована таким чином, що реципієнт може побачити вікові іпостасі 
індивідуалізованого оповідача. То перед читачем постає оповідач-юнак 
(безпосередній учасник втечі), то зрілий оповідач-аналітик. Присутність 
останнього позначена колоритним внутрішнім мовленням і суб’єктивним 
поглядом на події. Тим більше, внутрішні рефлексії зрілого оповідача іноді 
„розривають” тканину твору, ліризуючи оповідь і надаючи їй емоційної 
напруги.  

Часова й просторова організація новели. Твір починається нарочито 
нединамічно, фіксуючи місце розгортання події: „Ми лежали на маленькому 
острівці серед Богу. Як тікали з дому, ледве встигли вхопити торбу” 
[4, с. 21]. Далі ретроспективно розповідається про те, що відділ червоних 
курсантів оточив село й почав виловлювати мобілізованих до українського 
війська юнаків. Оповідач і його брат ледь устигли втекти від переслідувань. 
На острові вони провели ніч, а вранці брата не виявилося на місці, „він встав 
і пішов, куди кликало його гупання могутніх грудей!..” [4, с. 28].   

Простір і час, як відомо, є умовами зображення персонажів в аспекті 
їхнього „буття”. Подія у новелі відбувається в обмеженому просторі. Від 
впливу зовнішнього світу, презентованого рідним селом, охопленим 
збройним спротивом, протагоністи втекли в „закритий” простір маленького 
острівка на річці Буг. З одного боку, життєве середовище персонажів 
історично та географічно конкретне, прив’язане до певного місця (Україна, 
вужче – Поділля), образ якого культивований, „ахретипно закарбований” 
давньою назвою річки – „Бог”, яку використовували предки українців до 
Переяславської ради. Буг, овечий острівець, луки, верби, село – усе це 
складові атрибути образу провінційної батьківщини Мосендзових героїв, 
вони є фотографічним знімком рідних ландшафтів самого письменника, 
який народився, виріс і сформувався на Поділлі. Природа виявилася тим  
сприятливим середовищем, перебування у якому допомогло братові 
викристалізувати свою життєву позицію. Тож із іншого боку, художній 
простір новели символічний, оскільки моделює національні уявлення про 
цінності, вдаючись при цьому до звужень, розрахованих на культурно-
семіотичний досвід читача й на роботу його уяви.  

Важливим елементом простору в новелі, що визначає його структуру, 
є межа, яка позначена окремими природними об’єктами, що створюють 
перешкоду погляду (луки, багнюка й верби), але з цією ж метою автор 
використовує і запах (смердючий мул). Світ, який візуально залишається 
недосяжним для персонажів, детально презентований колоритною звуковою 
гамою, яка відтіняє найважливіше для розуміння ворожого для людини 
простору: „Від села зачулися стріли, заторохтів кулемет…” [4, с. 26]. І далі: 
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„З їх (червоноармійців. – Авторка) бездонних горлянок тільки й вилітало 
сухе, розкотисте, кулеметне ррр… в гидких глумливих словах: 
контрррреволюція, петлюррофци, буррржуі… й кінчалось глузливим, 
реготливим: хаххли, хаххли…” [4, с. 26]. Отже, ворожість світу, що 
знаходиться поза межами овечого острівця, його агресивність стосовно 
братів-українців у новелі відтворено за допомогою рекурентного графона, 
який виконує у художньому тексті актуалізаційну функцію. Неприродно для 
українського мовлення вимовлені звуки надають опису сенсорної 
панорамності, але разом з тим створюють смислову багатоплановість слів. 
Графони допомагають читачеві „почути” мову героїв твору, розкривають у 
їхніх образах додаткові риси, роблять плід уявлення автора живим і 
реальним. Звукозапис спотвореного мовлення одразу видає у чужинцях 
їхню національність, на зразок лакмусу виявляє негативне ставлення 
червоноармійців до автохтонів українських сіл і, звісно, несе виразне 
ідеологічне та соціальне забарвлення.  

В окремих місцях Л. Мосендз наповнив оповідь звуками, які оточують 
людину в часи воєнного лихоліття, однак цей звукопис не пов’язаний з 
негативними емоціями, оскільки несе для закинутих на острів юнаків 
важливу інформацію: „І враз серед причаєної тиші зачули ми далеке гуп-
гуп, гуп-гуп… і знов, і знов… То десь на заході били гармати… Гармати 
тих, що не схотіли бути худобою…” [4, с. 25]. Тепер уже немає тої чіткої 
межі, яку штучно вибудували герої між собою і світом, буремна доба 
визвольних змагань щільно наблизилася до них і залила собою весь простір 
новели. Безпосереднє відчуття нового часу, що ввірвався потужним 
струменем у життя брата, вплинуло на формування його світогляду, 
прискорило вибір життєвої позиції. 

Існування межі передбачає пересування в просторі: брат прагне 
перебороти не тільки замкнений фізичний простір, а й власну ідеосферу, 
щоб звільнитися від рабської залежності через вибір мужньої громадянської 
позиції. При цьому він здобуває статус „людини непокірної”. З подоланням 
межі пов’язаний мотив відходу „туди, де гупають гармати” [4, с. 24], тобто в 
інший світ, світ героїчних змагань і чину. 

Художній час у новелі вивищується трьома точками: вечір – ніч – 
ранок, оскільки вони важливі для розгортання сюжету в площині „втеча 
братів із села – розмова – відхід старшого брата до українського війська”. 
Проте рухається художній час не суцільним потоком, час від часу він зазнає 
темпоральних зламів (В. Кухаренко), серед яких найбільш поширеним 
прийомом є ретроспекція.  

Від самого початку твір змодельовано як спогад, що передбачає 
наявність кількох часових площин, однак і для них характерні хронологічні 
стрибки з моменту поточного в давніше минуле. Отже, автору вдалося 
продуктивно використати прийом монтажу: сьогодення протагоністів 
переплітається з їхнім минулим (спогад про прихід червоного війська з 
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півночі) і частково з майбутнім (роздуми оповідача про значення 
дев’ятнадцятого року в історії України, передані через його внутрішнє 
мовлення з відстані років). Усе це дає підстави говорити про ретроспективну 
композицію новели. Панівними є ремінісцентні ретроспекції, коли герой-
оповідач поринає у спогади у зв’язку з асоціацією, викликаною в 
теперішньому часі (спогади про плюндрування портретів гетьмана, нищення 
українських книжок у школі, розстріл українських патріотів, квартирування 
п’яного московського комісара тощо). Вони неминуче пов’язані із задумом 
автора зобразити еволюцію внутрішнього світу персонажа, який зважився на 
відкрите протистояння з ворогом. Порушення хроніки подій продиктоване 
також намірами письменника перевести увагу читача із зовнішнього боку 
події на її глибинний смисл, тож ретроспекція пронизує і внутрішню 
тканину новели. Через окремі ситуації з минулого героя письменник указує 
на те, яким є реальне сьогодні. Теперішнє (час, з відстані якого оповідач 
занурюється в події дев’ятнадцятого року) протиставлене минулому (час, у 
якому безпосередньо відбувається втеча брата), коли молода людина 
тримала екзамен на перевірку своїх патріотичних сил і здатність до 
збройного чину.  

Поняття часу в новелі „Брат” тісно пов’язане з топосом батьківщини. 
Л. Мосендз повністю ідентифікує себе зі своєю країною. Загострене почуття 
історії робить його небайдужим і напрочуд чутливим до долі вітчизни. Сама 
атмосфера твору витримана в дусі морального ригоризму, який не визнає 
компромісів. Усе це сприяє розумінню ідеї твору – роки визвольної 
боротьби стали часом кристалізації української національно свідомої 
людини, тобто, якщо корелювати з назвою всієї збірки, „людини 
непокірної”.  

Персонаж. Однією з одиниць світу епічного твору є персонаж, який у 
сучасному літературознавстві розглядається як „суб’єкт дії, переживань, 
висловлювань” (Л. Чернець). Це своєрідна багатошарова структура, до якої 
входять учинки, портрет, висловлювання, невербальна поведінка тощо. Тут 
варто зупинитися на компонентах зображальності, завдяки яким реципієнт 
може „побачити” й „почути” персонаж: його портрет і висловлювання. 

Головним персонажем новели є брат, імені якого не названо. Автор 
актуалізує читацьке сприйняття, подаючи зовнішність героя крізь призму 
оповідача, який постійно емоційно реагує на вигляд брата, суб’єктивно 
оцінюючи її. Портретні деталі розпорошені в тексті так, щоб фіксувати 
найменші порухи психіки й складної внутрішньої роботи особистості над 
собою. Ось перед читачем сільський юнак-утікач: „Худі литки жалісно 
теліпаються в широких халявах чобіт, куца шинельна (ознака військової 
доби. – Авторка) збирає торішні реп’яхи” [4, с. 21]. Під час розмови з 
братом оповідач кілька разів фокусує свій погляд на зціплених п’ястуках, які 
засвідчують і душевну напругу героя, і переконливість його міркувань. 
Динаміка портрета фіксується на рівні художніх деталей: „Він виріс і 
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змужнів… Довго, мабуть, думав він і багато передумав, якщо це враз 
вибухле слово змінило ще півдитяче обличчя й перетяло от-зараз зморшкою 
гладке чоло” [4, с. 23–24]. Прозаїк постійно тримає увагу читача на ознаках 
внутрішньої боротьби героя, на безперервному потоці психічних станів у 
його свідомості, дає можливість простежити його еволюцію. Портрет 
персонажа в новелі навантажений кількома функціями одночасно. 

Характерологічну функцію в новелі виконують не тільки портрет чи 
художня деталь, а також висловлювання персонажа, які в сукупності 
презентують його в художньому світі твору. Основні роздуми брата 
зводяться до сентенції: „Не вівцями, а вовками треба бути, щоб дійсно не 
прогаяти цей парний, грімкий і кривавий дев’ятнадцятий рік” [4, с. 25]. 
Стислі міркування про ненависть до зайд-загарбників, небажання терпіти 
їхні знущання і бути вівце-людиною, потребу збройної боротьби – все 
спонукає реципієнта зіставити висловлювання героя новели з його 
вчинками. Брат стоїть перед необхідністю життєво важливого вибору. 
Проблема, причини її виникнення, усвідомлення й здійснення – це і є 
головна проблема всього твору. Брат – не „вівця”, не „Homo Lenis”, що 
потверджено вибором долі українського вояка. 

Пейзаж. Щодо сюжету пейзаж виступає фоном, на якому 
розгортаються в події, він сприяє або перешкоджає їхньому розвитку. 
Пейзажні деталі органічно вплетені в тканину художнього твору, вони 
виконують різноманітні функції: психолого-характерологічну (підсилюють 
психологічну характеристику персонажів, розкривають їхні емоційні стани) 
і метафоро-символічну, коли відбувається метафоризація суспільних та 
політичних процесів, тож опис природи містить приховані аналогії і несе 
додатковий сенс: „Уже в лютім з північного сходу примчав злісний марець-
суховій і цілими днями здіймав на роз’їжджених шляхах півзмерзлу 
порохню. Він хижо вривався в села, дибом ставив солом’яні стріхи, зривав 
шапки, чіплявсь за свитки і, вигукуючи північні погрози, мчав далі, на 
простір обезсніжених піль. Морозним подувом згаги сушив він корінці 
озимини, вимітав підліски, з’їдав лободове шкаралушшя в придорожніх 
ровах і гукав, висвистував, і завивав, як тая орда, що сунула за ним з 
північного сходу. Як тая орда, що перед нею гнався він, вістун своїх 
проклятих дітей… 

А вже в кінці сонце виходило, як розпечене коло, на мутне, ніби 
димним завоєм потягнуте небо й досушувало, чого не встиг досушити 
марець-москаль. Дощ пролітав лише, як подих вогкості, і знову томилися 
ниви й луки невимовною згагою” [4, с. 26]. Цей опис має просторовий ритм, 
який реалізується через дієслова з певним стилістичним забарвленням, що 
висловлюють динаміку (рвучкість, напругу, надрив). Простір в описі 
глибокий, витягнутий ввись („потягнуте небо”) і розтягнутий по горизонталі 
(„з північного сходу”). Через переважання в ньому деталей, пов’язаних з 
образами „згаги”, „розпеченого сонця”, „розпеченого кола”, простір втрачає 
свою первинну легкість, наповнюється активним рухом і переміщенням 
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руйнівного весняного вітру. На метафоризацію пейзажу вказує промовиста 
деталь, пов’язана з образом вітру. На початку опису це „ марець-суховій”, у 
кінці – „марець-москаль”. Метафоричне порівняння тяжіє до виражально-
оцінної функції, увиразнює трагедію України, охопленої визвольною 
боротьбою. Тож відтворена в новелі панорама природи ввібрала в себе всі 
барви тривожної і суперечливої доби, містить політичні детермінанти, які 
відверто демонструють ставлення автора до зображуваного. Така 
композиція пейзажу створює відчуття епічної масштабності.  

Висновки. 1. Художній світ – це якість твору, здатного продукувати 
унікальний художній феномен; а також літературознавча категорія, 
покликана описувати художню систему як художню реальність.  

2. На підставі інтерпретації художнього світу новели „Брат” можемо 
зробити висновок про те, що новелістична творчість Леоніда Мосендза 
певною мірою є сферою реалізації його філософсько-естетичних засад. 
Письменник належав до когорти вісниківців, тому активно розвивав 
запропоновану Д. Донцовим концепцію героїчної літератури. Основою 
художнього світу Л. Мосендза є неоромантичний героїзм і трагічний 
оптимізм. Світ, у якому існують герої прозаїка, зрушений зі звичних 
підвалин політичними катаклізмами, він утратив свою постійність, 
унормованість, внутрішню логіку. Цю дисгармонійність, абсурдність, 
жорстокість, ворожість реальної дійсності покликана подолати  „людина 
непокірна”. 

3. Концепція світу, запропонована Л. Мосендзом, має в собі таку 
неоромантичну рису, як трагічний оптимізм. Це виявляється не лише в 
наявності життєвих перспектив у героїв, але й у можливості реалізувати їх 
навіть там, де такі перспективи могли б нівелюватися трагічними 
обставинами буття. Трагізм як провідна ознака художнього світу прозаїка, 
формує відповідний пафос усіх його новел. Корені трагічної буттєвої моделі 
лежать у філософсько-естетичних засадах світосприйняття письменника, 
який відчував, що суспільство, засноване на імперських ідеалах, котрі 
виховують людину-раба, не може претендувати на щасливе існування. 
Людина у такому суспільстві завжди почувається загроженою й приреченою 
на покору. Відповідно у творах Л. Мосендза формується героїчна концепція 
героя. Це було свідоме продовження класичної української традиції, за якою 
українська людина мислилася вільною у прихильному до неї світі. Свою 
позицію митець висловлював не тільки у прозі та поезії, а й відкрито 
декларував у листах: „… українське суспільство (тут і там) потребує не 
лише, щоб йому ставити перед очима криве дзеркало його малоросійства і 
рутенства. Таке дзеркало хоч і потрібне, показуючи, яким не сміє воно, те 
суспільство, бути, але психологічно все спонукує того, хто дивиться, 
наподобнювати криву свічадну пику. Відомо, що в школах і на фабриках не 
сміють бути плакати з малюнками „як не треба робити”… Такі малюнки 
викликали колись збільшення нещасть, бо в примітива викликають охоту до 
наподібнювання. Тепер дають плакати лише з малюнком „як треба 



Випуск 85 Серія: філологічні науки        НАУКОВI ЗАПИСКИ 

 326 

робити”… Чи не теє ж потрібно і у нашій історіографічній й історіософічній 
публіцистиці й літературі?” І далі: „… Але подивімося, як зрозуміли 
позитивність літературних і публіцистичних насвітлень англійці! Немає на 
світі літератури з більшою скількістю позитивних типів, як англо-
саксонська, й немає другої під тим оглядом убогішої, як московська 
[2, с. 22]. Тому прозова творчість митця покликана була змоделювати новий 
тип української людини, узагальнене бачення якої дисонує типу, 
окресленому в назві збірки – „Людина покірна”. Мосендзовий ідеал – це 
людина сильного, вольового наснаження, мужня, відважна, готова до 
самопожертви заради існування українського національного світу.  

4. Ще однією вагомою ознакою художнього світу Л. Мосендза є  
автобіографізм. Практично всі новели збірки „Людина покірна” так чи 
інакше є проекцією духовного досвіду автора. 

5. Неоромантична у своїй основі концепція світу зумовила у прозі 
митця  використання відповідних виражальних засобів, які й утілюють цю 
концепцію у художньому тексті. Відчуттю трагічності та героїчності подій 
сприяє специфічний тип мовної організації, своєрідний орнаменталізм, 
позначений метафоричністю, ліризмом, ритмізацією, послабленням 
подієвості, націленістю на відображення не стільки дійсності, скільки 
реакції персонажів на цю дійсність. Глибшому розумінню авторської 
концепції особистості й сучасності сприяє аналіз просторово-часових 
характеристик. Функція хронотопу в новелах Л. Мосендза переважно 
характерологічна. Цьому підпорядковані й різні описи (портрет, інтер’єр). 

Одним з механізмів саморепрезентації автора та розкриття психології 
героїв у художньому світі новел є вибір оповідної стратегії. Форми 
презентування наратора різні: у новелі „Брат” оповідь ведеться від імені 
першої особи, що поглиблює відчуття правдивості зображення, сприяє 
посиленню ефекту глибокої емоційності.  

6. Творчість Л. Мосендза незаслужено віддали забуттю, натомість 
маємо справу з талановитим представником когорти вісниківців, ідеологічна 
ангажованість яких не заважала творенню високомистецької літератури. 
Націоналістичні домінанти викристалізували в прозаїка особливе бачення 
національної історії, національного буття, національно налаштованої 
особистості. Тож попереду – серйозне осмислення багатогранної 
індивідуальності подільського  письменника. 
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УКРАЇНСЬКИЙ НОВОЛАТИНСЬКИЙ ДИСКУРС  
В ОЦІНЦІ ФІЛОЛОГІЧНОЇ НАУКИ ХХ СТ.  

РЕЦЕПЦІЯ ДМИТРА ЧИЖЕВСЬКОГО 

Олена СИТЬКО (Одеса) 
У пропонованій статті розглянуто комплекс проблем, пов’язаних із 

багатоаспектною аналітичною рецепцією видатним гуманітарієм ХХ ст. 
Д. І. Чижевським процесів засвоєння латиномовної античної спадщини та 
формування на її основі вітчизняної новолатинської літератури. Досліджено також 
форми впливу європейського та національного латиномовного культурного 
універсуму на поетику староукраїнської словесності.  

In the given article the totality of the problems associated with the multivariable 
analytic reception of the processes of mastering the antique Latin heritage and the 
formation of new domestic Latin literature on its basis are analyzed by the outstanding 
scholar D. I. Chizhevsky. The forms of European and national Latin cultural universe 
influence upon the poetics of ancient Ukrainian literature are also examined.  

Тема, про яку йтиметься в пропонованій статті, з одного боку, є 
продовженням нашої, репрезентованої в раніше оприлюднених працях, 
стратегії осмислення культурно-історичних та суто філологічних домінант 
вивчення української новолатинської середньовічно-барокової словесності 
вченими ХХ століття, а з іншого – становить цілком окремий шар 
дослідницької діяльності, який скеровується провідним вектором свого 
дослідницького пошуку до аналізу рецептивного поля, що його утворюють 
праці українських та зарубіжних учених, у яких вивчається вітчизняна 
новолатинська художня та наукова література в сучасну добу, окреслюються 
перспективи використання набутків такого осмислення в майбутньому.  

Актуальність цього дослідження, на наше переконання, полягає в 
поданні ключових концептів рецепції скарбів вітчизняної новолатинської 
словесності одним із провідних гуманітарних дослідників минулого 
століття, ученим, що чи не однаковою мірою належав і належатиме як до 
вітчизняного, так і до європейського культурного дискурсу, адже творив 
усіма основними європейськими мовами, водночас залишаючи у всі періоди 
своєї творчої діяльності незмінним пріоритетом українську культурну 
спадщину, її всебічне вивчення та осмислення.  

Серед цієї спадщини дослідження української літератури, а особливо – 
літератури середньовічного та барокового періодів – посідало у творчості 


